lliad W. A. Johnson

lliad, Book 1.430.492 (RR)

430 x0TXp 'OdLOaELGg

431 ¢€g¢ Xpvonv lkaxvev Xywv LEPNV EKXTOMPBNV.

(place) ikbvw
=1lKVEéouOL

432 ol 5’  oOTe on Awpévog TroAvBevOéocg €VTOCG ilkovTo,
nom. 0 Atunv, évog TTOALBEVONC “inside”

“harbor” “very deep” (+gen.)

433  iloTix MEV  oTelAavTo, 0éonav 5’ év vl pelxivn,

TO LOTLOV OTEANW,
“sail” mid.= “furled”

434 iloToOVv &’ LoT0d0KN TEAXO XV TPOTOVOLOLY VQEévTEG
0 loToC N LoTodOKN, TTEAGT W, TTpOTOVOL, “lowering”
“mast” “mast-crutch” “move closer” “forestays”

435 KOPTTXALPWCG, ™Tmv & &g opuov TPOEPECTO XV épeTHOILC.
cf. 359 6 Opuocg, aor. >TIpoEpécow, TO €pETUOV

“anchorage” “row forward” “oar”

436 €k d° e0vag éBaAov, KXTX O¢f TPLUVACL’ £dnoav -

guess “stern-cables” cf. 406
the meaning! cf. rpOpvn, 408
437 €k O¢ Ko x0Tol Boivov &l pLYHIVL 0xA&oong,
o pnvulv,
“breakers” cf. pRyvuut
438 £k 5’ EkxToupnv BRoov EkNBOAW ATTOAAWVL -
(aor.)
439 £k o¢ Xpuonig vnog B TTovToTtépoto.
what case? case? TIOVTOC + TTOPOC
(8§101) “sea-traversing”
440 Tnv HEV émmalt’ étri Bwpov Xywv MOAOUNTLE  "Oduooelg
0 Bwpodc cf. 311...

altar
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MXTPL @AW év Xepot TiOeL Kot pw TIPOCEELTTEV -
(dat. of interest)
“@w Xpoon, Tpo o Emepgev XvoE &Xvdpv AYXHEPVWV
what case? “forth”
TMXId&X TE ool XYEMEV, doifw 0’ lepnv  ékxToufnv
pECOL OTTEP Axva®v opp’ IA\XOOHECcOX KVOKTK,
aor. > péCw oppa =-peba (aor.)
“to offer” cf. 147 cf. 100, 147, 386
oc viv ApysloLat TMOAVOTOVX KNnde’ épnkev.”
“of many groans” TO Kfdog what verb?
“sorrow”
“Q¢ iV év XEpoi TiOe,, O B¢ SéExTo XxXipwv
MO @iANnv. Tol &’ WK 0e® KAELTNV EKXTOUBNV
=0(L, (adV.)
(§115) cf. 402
£€seing foTnoav £0dunTov Trepl Bwpuov,
(adv.) “‘well-built”
“one after another”
XEpViYavTo S’ émalTo KoL o0AOXVTXG &XVEé\ovToO.
>xepvitw, 00UAOXULTOL Xv-€\OVTO, aor.
“wash one’s hands” “barleycorns” of what verb?
Tolow o¢ Xpoong MEYXA® e0XeTO XElpXG XVXOTXWV -
HEY A AVX + EXW
“kADOL HEL XpyuvpoTog ', 0¢ Xpbonv XpPLBERNKXG
cf. 37...
KiAA GV TE CoOénv  Tevédoulo TE Lt XVAXOOELG -

cf. 38...
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n u&v  dn moT’ éped TTXPOG €KALEG e0Expévolo,
why gen.? “formerly” cf 451!
TiUNoNG HEV EUE, péyoew &’ ypxo AoV AXXLODV -
(adv.) aor.>{TTopxl
“smite”
nd’ &L kal  viv por TOS’ ETTLKpANVOV €ENdWp,
cf. 41 cf. 41
(imperative)
non viv Axvaoiow XELKEX AOLYOV &povov.”
cf. 67,97, 341, 398
“Q¢ €pat’  eOxOpevog- TOoD O  EkAve doifog ATTOAAWV.
x0T émel  p°  €0€mvTto KXt OUAOXUTXG TTpoB&AOVTO,
cf. 449 TTPO+BEAW
xOépvoav HEV TMTPOTXH Kol £é0QXENV Kol €dspary,
=&vV&+EpOw op&Tw, aor. dépw,
(aor. 3 pl.) “stab” “flay”
pUnpovg T = E€EETHMOV KXTX TE Kvion EKXALY OV
0 unpocg, EK+TRUVW, n kvion, KOAOTITW,
“thigh” “to cut out” “fat” “cover”
dSlrTux X TMOLNOXVTEG, &M oOTOV o’ wpobéTnonyv -
(adv.) (=punp@v) wWHOo-0eTéW),
“folded over” “put raw pieces”
KXiE 5’ €l oxitng o Yépwyv, E£ml & «aifomrx otlvov
Koiw, n ox(@n, (adv.) aiBoy, oTrog
“to burn” “firewood” “sparkling”
Aeife-  véoL B¢ Tap’  xOTOV éxov  TEUTTWROAX XEPOiLv.
Ae(Bw TX Tregmm-wRoAx  what dat.?
“pour out” “five-tined forks”
x0T Emel KT  MAp’ €KAn KXL  OTTAXRYXV ETTRXONVTO,
Tx pfipa  cf. 462 “innards” aor.>ToTEOUNKL
=ToUC pnpol¢g “partake of”
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ULOTUAAOV T &pa TOXAAX KXt &upe’ oBeNoiov EmeLpaty,
HLOTOAAW, (adv.) cf. mepmmwPoAQ, TTElpw
“cut into bits” 463 “pierce”
WTTNOXV TE TMEPLPNRDOEWG, épOovVTO TE TTXVTX.
OTITAW, “carefully”
“roast”
x0T érrel TMXOOKRVTO TTOVOL TETOKOVTO TE ST,
(Toaxbw+ gen. 2 aor.>TedXW cf. 424
= “from”) cf. line 4! (daig, daltdC)
dxivuvt’, o0d8¢ TUL Bupocg £deveTO dawtog  élonc.
daivupt, debopaL= “sufficient”
cf. daita Attic déopat
x0T émel TMOOL0G Kxt  €dnTtlog €€ Epov gvTo,
Toolg, drink n €dnT0C, vog 0 €pog, =€LVTO
what case? meat =€pwg what verb?
koDpot HEV KpNTRPXG EmeoTéPavTOo TroTolo,
n kpnTAp, ETTECTEOUQL, T6 ToTdv,
“wine jug” “fill to the brim” =TT00LC
VWHUNOoXV o apx ROV ETTPEXPEVOL demrkeooLy -
VWHEW, ETT-XPXOUKL TO demdcg (what case?)
distribute “begin” “cup”
ol o&¢ TXvnuépLot HOATTRH Ozov IA&XOKOVTO
“all the rest 1 MOATTA cf. 444, etc.
of the day” “dance”
KXAOV XeldovTeg TMTRLNOVX KoOpol AXXLDOV
cf. line 1! 0 TTGLAWYV, 0VOC cf. i kolpn

“paen”’=song of praise

HEATTOVTEG EKXEPYOV, 0 d¢ PpEVX TEPTTET XKOUWV.
HEATTW, why acc.?
“celebrate (in song/dance)”

*Hpocg 8  RéAwog KXTESU Kot émi KVEQPXC NABev,
=0T¢ NALog KOXT&+d0W TO KVEQOC, what verb?
“go down” (set) “evening”
on TOTE KOLUAO®VTO TTRPX TPUUVAOLX  VNOG.
KOLUGW, in cf. 436

mid/pass= “sleep”
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nUog 5’ NPLYEVELX Q&vn p0d0dXKTUAOC "Hwg,
cf. 475! “early-born” >@paivw podov, =rose (=dawn)
+d&KTUAOC
Kt TOT’ émmelt’ XVAYOVTO HETX OTPXTOV  €0pLV  AxXoLOV-
&va&, back

+a&yw (mid/pass)

Tolowv & ikpevov ovpov leL EKXEPYOC ATIOAAWV.

“fair breeze” verb?
ol & ioTov OTNOXVT XV&X 0’ loTlx AEUKX METROO NV,

cf. 434 =Te cf. 433 what aor.> TIETAVULHL
color? “spread”
év d  &vepog TPROEV péoov ioTtiov, Xppl B¢ KOP&X
aor. >Tpnéw, TO kdpa,
“bIOW” “Wave”
oTelpn TTOPPUPEOV HEYXA® tloexe vnog tovong-
N oTeipa, purple HEY A Laxw, >elpL
“cutwater” “shout, gurgle”
n &  €Beev KXTX KOpX dwxtrpnoocovox KéAgvOov.
Ofw, cf. 481! “traversing” cf. 312
“ruSh”
xOTXp  ETEl p° ikovto KOXTX OTPXTOV  €0pLV  AXXLOV,
“opposite”
VX up&v ol ye HEAXLVOV  ETTC ATelpoLo épvooav
nTeipoc,
“mainland”

vYod étri Pop&dolg, oo &’ EPUATH UOXKPX TXVUOO XV,
(adv.) n Y&uxbog (adv.) TO £pHQ, Tavow
“high up” “sand” “props” “stretch out”
oxbtol &’ €0kildvavTo KOXTX KALOLXG TE VEXG TE.

oKkidvapaL,

“scatter”
AOTXp o HUAVLE vnuol TTpRHUEVOG WKLTTOpOLOLV

punviw cf. 421 wKOC+TTOpOC

cf. yivig (line 1) cf. rovtéTropOC: 439
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dloyeving MnAfog vog MOdXG WKLG  AXLAAEVG-
oUTé Mot~ Elg Xyopnv TTWAEOKETO KUBLAVELpXV
TTWAEOHQL, cf. kDdog+a&vnp
go often (an adjective)
oUTé moT’ ég  TOAgpov, &AAX @OLVvO0eTKE @ilov  Kip
@Ovibw,
waste away
o006t TEAVIITIVA Tmo0éeoke 5’ xOTAV TE TITOAEPOV TE.
“there” TToBs W), n &oTn,
cf. 1 ToBn “war cry”
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